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Proposition de loi modifiant le Code
judiciaire en ce qui concerne la
réglementation relative aux circons-
tances atténuantes en cas de récidive
légale

Wetsvoorstel tot wijziging van het
Strafwetboek, inzake de regelgeving
betreffende de verzachtende omstan-
digheden ingeval van wettelijke her-
haling

(Déposée par Mme Anke Van dermeersch et
M. Jurgen Ceder)

(Ingediend door mevrouw Anke Van dermeersch
en de heer Jurgen Ceder)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Les auteurs de la présente proposition entendent
modifier profondément les règles relatives à l'applica-
tion de circonstances atténuantes en cas de récidive.

De indieners van dit voorstel willen de regels
omtrent de toepassing van verzachtende omstandig-
heden ingeval van recidive grondig aanpassen.

À l'heure actuelle, en cas d'admission de circons-
tances atténuantes dans la phase de jugement, les
peines criminelles peuvent être ramenées à des peines
correctionnelles souvent très légères.

Thans kunnen— bij aanvaarding van verzachtende
omstandigheden in de vonnisfase— criminele straffen
tot vaak zeer lage correctionele straffen worden
herleid.

La personne qui commet une infraction qui, selon la
loi, est passible de la réclusion à perpétuité, peut ainsi
s'en tirer avec une peine d'emprisonnement d'au moins
trois ans.

Een persoon die een misdrijf pleegt, waarop
volgens de wet een levenslange opsluiting staat, kan
er zo vanaf komen met een gevangenisstraf van ten
minste drie jaar.

Selon le droit en vigueur, ce régime s'applique tout
autant aux récidivistes. Il y a certes les règles
aggravantes actuelles en matière de « récidive légale »,
mais celles-ci ne prévoient pas un régime dérogatoire
lorsque des circonstances atténuantes sont admises
dans la phase de jugement.

Die regeling geldt volgens het vigerende recht
evengoed voor recidivisten. Er zijn uiteraard de
bestaande strafverzwarende regels omtrent «wettelijke
herhaling », doch die voorzien niet in een afwijkende
regeling voor het geval in de vonnisfase verzachtende
omstandigheden worden aangenomen.

C'est la raison pour laquelle les auteurs souhaitent,
spécifiquement pour les cas de récidive légale, limiter
la réduction de peine en raison de circonstances
atténuantes.

Daarom, en specifiek voor de gevallen van wette-
lijke herhaling, wensen de indieners de strafverminde-
ringen bij verzachtende omstandigheden te beperken.

C'est ainsi qu'une personne qui se trouve en état de
récidive pour avoir commis un crime que le législateur
punit de la réclusion à perpétuité ne pourra pas être

Zo zal bijvoorbeeld iemand die zich in staat van
herhaling bevindt wegens het plegen van een misdaad
waarvoor de wetgever in levenslange opsluiting heeft
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condamnée, si des circonstances atténuantes ont été
admises dans la phase de jugement, à une peine
inférieure à la réclusion de quinze ans.

voorzien en er verzachtende omstandigheden in de
vonnisfase zijn aangenomen, niet kunnen worden
veroordeeld tot een straf die lager is dan opsluiting van
vijftien jaar.

Anke VAN DERMEERSCH.
Jurgen CEDER.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 79 du Code pénal, les mots « , sauf dans
les cas de récidive légale, » sont insérés entre le mot
« sont » et les mots « réduites ou modifiées ».

In artikel 79 van het Strafwetboek worden de
woorden « , behoudens in de gevallen van herhaling, »
ingevoegd tussen de woorden « criminele straffen » en
de woorden « verminderd of gewijzigd ».

Art. 3 Art. 3

Un article 85bis, libellé comme suit, est inséré dans
le même Code :

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 85bis inge-
voegd, luidende :

«Art. 85bis. — S'il existe des circonstances atté-
nuantes, les peines criminelles sont, dans les cas de
récidive légale, réduites ou modifiées conformément
aux dispositions qui suivent :

«Art. 85bis. — Indien verzachtende omstandig-
heden aanwezig zijn, worden, in de gevallen van
wettelijke herhaling, de criminele straffen verminderd
of gewijzigd overeenkomstig de volgende bepalingen :

— La réclusion à perpétuité sera remplacée par la
réclusion de quinze ans à vingt ans.

— Levenslange opsluiting wordt vervangen door
opsluiting van vijftien tot twintig jaar.

— La réclusion de vingt ans à trente ans, par la
réclusion de dix ans à quinze ans.

— Opsluiting van twintig tot dertig jaar door
opsluiting van tien tot vijftien jaar.

— La réclusion de quinze ans à vingt ans, par la
réclusion de cinq ans à dix ans.

— Opsluiting van vijftien tot twintig jaar door
opsluiting van vijf tot tien jaar.

— La réclusion de dix ans à quinze ans, par la
réclusion de sept ans.

— Opsluiting van tien tot vijftien jaar door opslui-
ting van zeven jaar.

— La réclusion de cinq ans à dix ans, par un
emprisonnement de cinq ans. »

— Opsluiting van vijf tot tien jaar door een
gevangenisstraf van 5 jaar. ».

23 décembre 2005. 23 december 2005.

Anke VAN DERMEERSCH.
Jurgen CEDER.
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